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1. IlosicHuTeILHAS 3aMHUCKA
1.1. Heap u 3a1a4u AUCUUNJIMHBI

Henp aucuuniauHel: (GOPMUPOBAHUE KYJIHTYPOJOTHYECKHX M SI3BIKOBBIX KOMIICTCHIIUN ITyTeM
O3HAKOMJICHHS C OCOOCHHOCTSIMH $3bIKa MacCMeIua Ha Marepuajge OpPHUTAHCKUX, aMEPHUKAHCKHX,
POCCHICKUX T'a3€THBIX U ’KYPHAJIbHBIX TEKCTOB.
3amauu:

1. MO3HAKOMHUTHCS C HAIMOHAIBHBIMH OCOOCHHOCTSIMHU OPHTAHCKHX, aMEPHUKAHCKHUX POCCHUHUCKHUX

MEJIMaTEKCTOB

2. pa3BUTh HABBIKK M YMEHUS aJIeKBaTHO BOCIIPUHHMATh MEUATEKCTHI, KOTOPHIE CETOJIHS ONPEICIISIFOT

SI3BIKOBYIO, COIMATBHO-TICUXOJIOTHUYECKYIO U KYJIbTYPHYIO CUTYaIlul B OOIIIECTBE

3. OBIAaIETh CIHOCOOHOCTHIO TOHMMAHUSI AHAJIMTHYECKOTO YTCHHS, IIEPeBOJa H  ayJIdpPOBAHUS
AyTEeHTUYHBIX aHTJIOSI3bIYHBIX MEIMATEKCTOB
4. HayYUTHCS CaMOCTOSITEJIbHO aHAJU3UpOBaTh W pedepupoBaTh AayTCHTUYHBIC AaHTJIOSA3BIYHBIC

MCIUATCKCThI, YHaCTBOBATb B JUCKYCCHUAX U IPOBOAUTH NPC3CHTAIMH Ha TCMbI MaCCMEAA
5. HAaY4YUTHCA MPaBUIIbHO OLICHUBATH sA3bIK COBPEMCHHEBIX MacCcMEara € HOSI/IHI/Iﬁ (bI/IJ'IOJ'IOl"I/ILICCKOl"O
AHAJIM3a, JIMHI'BOKYJBTYPOJOIruu U UHTCPIPCTALIUU TCKCTA

1.2. Hepeqeﬂb IJIAHUPYEMBIX PE3YyJabTAaTOB 06yqe}mﬂ o JMCHUMIIJIMHE, COOTHECCHHBIX C
HHINKATOPaAMHU JOCTHKCHUA KOMIIeTeHIInii

KoMmnerenuus

NHaukaTopbl T0CTHKEHUS
KOMIIeTeHIIU I

Pe3yabTarnl 00yyeHus

[TK-1. Cnocoben
MIPUMECHSTB MTOJTy9ICHHBIC
3HaHUS B 00J1aCTH TEOPUU H
WCTOPHUU OCHOBHOTO
M3Yy4aeMOTO SI3bIKa (SI3BIKOB)
U JINTEpaTypsl (JIUTEPATyp),
TEOPUH KOMMYHUKAIIH,
(UITOIOTHYECKOTO aHAIIN3a
Y MHTEPIIPETAIlUN TEKCTA B
COOCTBEHHOI Hay4YHO-
UCCIIEI0OBATEIbCKON
JeSITETTHHOCTH

ITIK-1.1. Cnocoben
MIPUMCHSTH 3HAHUE
npodeccroHaNbHBIX
TEPMHHOB, KOHLICTIIIUH,
HAYYHBIX TApaJUTM B
COOCTBEHHOW Hay4YHO-
HCCIICIOBATEIIbCKOM
JIEITEILHOCTH

3HATh: OCHOBBI HAYYHO-
HCCIIEIOBATENILCKON JEATEIIbHOCTH B
obnactu (pUIOIOTHH, a TAKXKE B CMEKHBIX
00J1acTAX 3HAHMUSL.

YMeTh: NpUMEHATh OTyYeHHbIC 3HAHUS B
00J1aCTH TEOPUU U UCTOPUH OCHOBHOTO
M3y4aeMOT0 SI3bIKa (SI3BIKOB) U JIUTEPATYPhI
(;tuTeparyp), TEOpUH KOMMYHHKAITUH,
(UITOIOTHYECKOro aHallu3a U
MHTEPIIPETALIUU TEKCTA B COOCTBEHHOM
HAYYHO-HCCIIEI0BATENIbCKON AESITETbHOCTH.
Baanerb: Hay4YHBIM CTUJIEM PEUH;
MPAKTUYECKUM OTBITOM HAay4HO-
HCCIIEIOBATENILCKON JEATEIIbHOCTH B
pasHbBIX 00MacTIX rIoIOrHy.

[1K-1.2 Ymeer BbIOUpaTh
HaunOoJiee MPOAYKTUBHYIO
HCCIIEIOBATENBCKYIO
CTpaTerulo,
METO/I0JIOTUYECKYIO 0azy,
TEPMUHOJIOTMYECKH
armrmapar JJisl JOCTHKCHHUS
MOCTaBJIEHHOH 1IeTTN

3HaTh: OCHOBHBIC METOJIOJIOTHUCCKHE
preMbl (PUIOTOTHYECKOTO UCCIICIOBAHMUS.
YMeThb: NpUMEHSTH BEIOPAHHYIO
METO/I0JIOTHIO U CTPATErHI0 UCCIIEI0BAHUS
Ha KOHKPETHOM SI3bIKOBOM U JIUTEPATYPHOM
Marepuaie.

Biaagerb: METOI0I0IrHYSCKOM 0a30i,
TEPMHUHOJIOTUYECKUM aIapaToM,
IPUHSTHIM B 00s1acTU (DUIIOIOTHH, a TaKXKe
B CMEKHBIX 00JIACTSIX 3HAHMSI.

[1K-1.3 Cnocoben
NPECTABIATh PE3YIIbTATHI
coOCTBEHHOM Hay4HO-

3HATh: OCHOBHBIE BH/JIbI M THUIIBI
npeJCcTaBlIeHNs HayqYHOH nH(opMaIu B
YCTHOM M MUCbMEHHOM opmax, aiIrOpUTM




HCCIIeI0BaTEIbCKOM CO3JaHMs JOKJIaga U COOOIICHUS 110

JIESITEIIBHOCTH C pe3ylibTaTaM COOCTBEHHBIX UCCIIeI0BAaHUI
MIPUMEHEHNUEM HABBIKOB B 00J1aCTH A3BIKO3HAHUS U
OpaTOPCKOI0 UCKYCCTBA JUTEpPaTypPOBEICHUS.

YMeTh: BEIOMpATh HICTOYHUKH U UCKATh
HAYYHYIO JINTEPATypPy JJIsl H3YUCHUS,
aHAJIM3UPOBATh U CHHTE3UPOBATH
UHPOPMAILIUIO, TIOTYYaEMYIO U3 Pa3INIHBIX
WH(POPMAIMOHHBIX UCTOYHUKOB, CO3/1aBaTh
1 0OpMJIIATH B MUCHbMEHHOM (hopme
pe3yNbTaThl COOCTBEHHBIX UCCIICIOBAHMIA, B
TOM YHCJIE C TEIBI0 X TOCIIETYIOMIETO
YCTHOTO IIPEJICTABICHUS.

Baaners: HaBBIKAMHU y4acTHsl B HAYYHBIX
JTUCKYCCHSIX U CTPATETUSMH TTOBEICHUS
NPY JICMOHCTPALIUHU PE3YIHTATOB
IPOBEIEHHOTO UCCIIEIOBAHMSI.

1.3. MecTo iucuMniMHbI B CTPYKTYpe 00pa3oBaTe/IbHON NPOrpaMMbl

Jucuumnuna «S3p1k CMM» oTHOcHUTCS K 4acTH, peanu3yeMoil ydyacTHHUKaMU 00pa30oBaTENIbHBIX
OTHOIIEHUH, y4eOHOro TuTaHa 1Mo HampaBjieHuio moAroToBku 45.03.01 «Dwumonorus» ¢  npoduiem
«Ilpuknangnas ¢unonorust (MHOCTpaHHbBIE S3BIKM)». JlucuuruinHa peanusyercs kadeapoil Teopuu u
IIPAKTHKHU NIEpeBoa B 4 cemecTpe.

B xone npenopaBaHus TUCHUIUIMHBI peain3yeTcsi KOMIETEHTHOCTHBIN noaxoa. Kypc HampasieH Ha
(dbopMHpOBaHKE Y CTYAECHTOB ITPO(ECCHOHATBHBIX KOMIETEHIUH.

PazBuBaeMble KOMNIETEHIMH (3HAHUS, YMEHHs, CIIOCOOHOCTM W TOTOBHOCTH OOYYarOIINXCH)
o0ycioBieHbl chepoit mpodeccuoHanbHOM NeATeTbHOCTH MPUKIAAHOTO Guiojora. 9ta 00J1acTh BKIIOYAET
¢wIonorNi0 W TyYMaHHWTApHOE 3HAHHWE, a TaKXKe MEXKIMYHOCTHYIO, MEXKYJIbTYpHYIO H MAacCOBYIO
KOMMYHHKAIIMIO B YCTHOM, MMCbMEHHON (pOpME U Ha JIEKTPOHHBIX HOCUTEIISAX.

JlJi ycrenHoro ocBOEHUSI MaTepuallia CTyACHT JOJDKEH ONUpPAThCs Ha 3HAHMS, YMEHHUS M HaBbIKH,
MOJIyYEHHbIE B pamMKax KypcoB «lIpakTuyeckuil Kypc OCHOBHOTO MHOCTPAHHOIO s3bIKa», «BBeneHue B
3apyOexxHyto ¢uiionoruto», «lcrtopus muTepatypbl CTpaH OCHOBHOTO HMHOCTPAHHOTO  SI3BIKAY,
«HadvanpHbIi Kypc aHa/IM3a U MHTEPHPETALNH TEKCTa», « TeopeTnueckas nosTuka», «Beeaenue B Teopuro
Y UCTOPHIO JINTEpaTypb», «[IpakTrKa 1o mosrydyeHuro MepBUYHBIX MPO(HEeCCHOHAIBHBIX YMEHHUN U HABBIKOB
(mayuHo-O6ubnuorpaduyeckas)», a Takke B IMpoOIlecce N3YUSHHs] HAyUYHOUM JTUTepaTyphl MPH MOATOTOBKE K
Pa3IMYHBIM TEOPETUUECKUM KypCcaM.

B pe3ynbraTe 0CBOCHHS TUCIUILUIUHBI (POPMHUPYIOTCS 3HAHUS, YMEHUS U BIAJCHUS, HEOOXOIUMbBIE
Ul W3Y4YEeHMs CIEAYIOUX IUCHUIUIMH: «lIpakTHMKyM IO KyJIbType peueBOro OOIIEHHS - OCHOBHOM
MHOCTPAHHBIA S3bIK», «JluTeparypHblii NepeBOJ - OCHOBHOM HMHOCTpaHHBIM s3bIK», «lIpakThueckas
CTWJINCTUKA OCHOBHOTO HWHOCTPaHHOrO si3bIka», «lIpakThueckas CTWINCTUKA U JUTEPATypHOE
penakTupoBaHue», «[Ipaktuka mo moaydeHuio MpodecCHOHAIBHBIX YMEHHUH U OMbITa MPodhecCHoHaNbHOM
nesTenbHoCTH», «llpenmumniomMHas npakTHKa», «3alUTa BBITYCKHOM KBaIM(QUKAMOHHON paboThI,
BKJIFOYAs OJATOTOBKY K MPOLEAYPE 3aIIUTHI U MPOLEAYPY 3aLIUThD).

Kypc HampaBieH Ha BiajeHuHe TeXHUKaMu cOopa, aHajau3a M HUHTEPIPETALHUU S3bIKOBOTO
MaTepuaina, cOopa, aHaluW3a M WHTEPIPETAllMHU JIUTEPATypHbIX (AKTOB, CIPABOUYHBIMU W HHTEPHET-
pecypcamu,  COJEpXKAlIUMH  CBEIEHHS O  PEJaKTHPOBAHWH,  KOPPEKType, pedepupoBaHHH,
KOMMEHTHPOBAaHUH, UH()OPMAIIMOHHO-CIIOBAPHOM OTHCAHUU TEKCTOB.

2. CTpyKTYypa AMCUMIIJIMHBI
OOmast TpyA0EMKOCTh AUCIUILTUHBI COCTABISET 2 3.€., 72 aKaJeMHYeCcKHX Jaca (OB).




CTpyKTypa AMCUUIIMHBI JIs1 04HOH opMbI 00yUeHUsI

O6beM aucHUIUIMHBL B (OpME KOHTAKTHOM paboThl OOyYaromuxcsi ¢ IeJIarorudecKuMHu
paOoTHUKaMU U (WJIK) JIMLIAMH, TPUBJIEKAEMBIMU K pealn3aluu 00pa30BaTEIbHONW MPOrpaMMbl Ha WHBIX
YCIIOBUSX, IIPH MPOBEJICHUN YUCOHBIX 3aHITHIA:

Cemectp | Tun yueOHBIX 3aHATHIA KomnuectBo
4acoB
4 Jleknun 18
4 CemuHapsl 10
Bcero: 28

O06beM aUCHUILTUHBI (MOIYIIs1) B hOpME CAMOCTOSITENLHON paboThl 00yJarmuxcs cocTaBisier 44
aKaJeMHYeCcKnX Jaca(oB).

Structure of the course
Course intensity: 2 credits, 72 hours.

Structure of the course for intramural study

Amount of face-to-face learning with faculty or parties involved for implementation of the
curriculum on any other basis:

Semester | Format of teaching Number of
hours
4 Lectures 18
4 Seminars 10
Total: 28

Amount of self-study — 44 hours.

3. Coaep:xanne TUCUMIIIIMHBI

Ne | HaumeHoBaHue pa3szeia Copnepxxanne
AV CHUTIIMHBI




Paznmen 1.

[Torstne CMMU, THIIEI 1
(GyHKIIUH CPEJCTB MAaCCOBOM
MH(pOpMaIIUH.

Mass Media and the functions of
mass media, media literacy

and the skills of media

literacy.

3ausatue 1-2.

TpancHarmonansusie CMU, Hanmonansusie CMU,
pernonanbabie CMU, mectHeie CMU: ypoBeHb
SI3BIKOBOM KYJIBTYPHI.

CemuoTnueckuii moaxoj K udydeHnuro sizbika CMU.
Konnenmusa

[Inpca-Moppuca u ee NIpUMEHEHHE BHU3YUYEHUHU SI3bIKA
CMU

[Ipecynno3unus B tekcrax CMU u ee mecto B
CTPYKTYpE

COOOILIEHM.

KoruutuBsblii oaxoa k u3ydenuro sizbika CMU.
[lonsTue dpeiima U ero UCHOIb30BAaHUE B
aynuoBusyanbHbix CMU.

[Ipo6nema peueBoro noseneHus B coppeMeHHbIx CMU.

Lesson 1-2.

Transnational media, national media, regional media,
local media: the level of language culture.

Semiotic approach to the study of the language of the
media. The Pierce-Motris concept and its application in
the study of the language of the media. Presupposition in
media texts and its place in the message structure.
Cognitive approach to the study of the language of the
media. The concept of frame and its use in audiovisual
media. The problem of speech behavior in modern media.




Paznen 2.

Oco0eHHOCTH Pa3INYHBIX TUTIOB
CMUN.

CrtpyKTypa cTaThH, TUIIBI
3aroJIOBKOB.

Structure of an article, types
of headlines, the lead, the
pull- quote, editorial, op-ed.

3anatue 3. BusyanbHble (nepuoauyeckas nedarh),
ayiMajabHbIC (pammo),

ayJIMOBU3YaJIbHBIE (TENEBUICHUE, JOKYMEHTAJIBHOE
knHO) CMU u uX SA3BIKOBO# CTaTyC.

OcobenHoctu ra3eTHO-MH(OPMAIIIOHHOTO u

My OIUIIMCTUYECKOTO CTUIS B BU3yalbHbIX CMU.
Oynkuuun CMU u COOTBETCTBYIOILIME UM PEUYEBBIC
CTaH/IapTBhI.

Cpsi3b ¢bynkumit CMU C  S3BIKOBBIMH
bynkusamu. KommynukatuBHas GyHKus u si3eik CMU.
PaznoBugHOCTH KOMMYHUKAaTUBHON (DYHKIINU:
pernpe3eHTaTuBHAs (QYHKIUS, SKCIPECCUBHAS (YHKIIHS,
aneyutaTUBHAs (QYHKIUS U

SI3BIK CMMU. Drtuueckas pynkius u 1361k CMU.

WNudopmarnmonnslie 3arooBki. MHOTOSpyCHBIE
3aronoBku. XamaiH (headline) u mua (lead).

Lesson 3. Visual (periodicals), auditory (radio),
audiovisual (television, documentaries) media and their
language status. Features of newspaper-informational and
journalistic style in visual media.

The functions of the media and their corresponding speech
standards. Communication of mass media functions with
language functions. Communicative function and
language of mass media. Varieties of the communicative
function: representative function, expressive function,
appellative function and media language. Ethical function
and

language of mass media.

Information headers. Multilevel headers. Headline
(headline) and lead (lead).




Paznen 3.

Tunbl quckypca, cpecTpa
BBIPAa3UTCIIbHOCTH, XapPaKTCPHLIC
JUIS Pa3IMYHBIX TUIIOB AHCKYCA.

Types of discourse, literary
devices in different types of
discourse in mass media.

3ausarue 4-5.

CMMU kak 0coOblii BUIT JUCKYpCa.

DeHOMEH SI3bIKOBOM WHWBUIY JTH3ALINH.

Bp160p S3BIKOBBIX CPEACTB IS Pa3HBIX THIIOB
JUCKYypCa.

Mass media as a special kind of discourse.

The phenomenon of linguistic individualization.
The choice of language means for different types
of discourse.

Paznen 4.

PeueBbie 0COOEHHOCTH TEKCTOB
pa3HbIX xaHpoB CMU.

Turmsr COBPCMCHHBIX MCIUATCKCTOB.

Heteroglossia,
entextualization,
decontextualization,
recontextualization

3ausatue 5-6.

Crneunduka myOoIUIUCTHUECKUX TEKCTOB Ppa3HON
HaIlPaBJICHHOCTH: TMOJUTHYECKON, SKOHOMUYECKOH,
KYJIbTYPHOH, MEIUIIMHCKOM, KPUMUHATUCTUYECKOM,
CIIOPTUBHOM U IIp.

PaccmoTpenue otaenbHbIX )xaHpoB CMUA.
CBoeoOpa3ue  CHHTaKCHYECKUX KOHCTPYKILIHH,
JIeKCuYecKasi HamoJHaeMocTb. OcoOeHHOCTH

A3bIKA Ia3CThI.

The specifics of journalistic texts of different
spheres: political, economic, cultural, medical,
forensic, sports, etc.

Consideration of individual genres of

media. Syntactic structures, lexical

content.

Peculiarities of newspaper language.

Paznen 5.

IlepeBogueckue CTpaTeruu U ux
BBIOOD IIpH NEPEBOJIE CTATEM.

The strategies of domestication
and foreignization in interpreting
the texts of mass media.

3ausatue 7-8.

CoBpeMeHHbIN MEJIUATEKCT. Kpurepnii
UH(POPMATUBHOCTH, OIICHOYHOCTH, CTUIIMCTHYECKOM
TOHaJIbHOCTU. COOTHOILIEHUE 3TUX MOHATUHN Ha
IpUMepe MaTepUaJIOB U3 Ta3eT. 3aroJIoBOK U CTUIIb
nyOauKkanuu. AHaau3 HHGOPMAITMOHHBIX
3aroJIOBKOB (Ha mpumepe marepuanoB Forbes, New
York Times, Podcasts, Pycckoit Cy>x0b1

Hogsocteit, TACC, PBK u np.).

Modern media text. The criteria of style, register.
Correlation of these concepts. Examples from
newspaper articles. Title and style. Analysis of
information headlines (examples from Forbes, New




York Times, Podcasts, Russian News Service,
TASS,
RBC, etc.).

Pasznexn 6.

A3k CMU. S3B1KOBEBIE U
AKCTPATMHTBUCTHYECKHE (DAaKTOPHI
CMU.

Language and style peculiarities
of the texts of mass media.

3ausatue 9.

CoBpemenHbIl pycckuit si361k 1 CMU.
Hcnonbs3oBaHne pa3roBOPHON, CHUKEHHOM,
cieHnroBoii jekcuku B CMU.

Hcnonp3oBanue 006pa3Hoii Pppazeonorun u
UIMOMATUYECKOH JIEKCUKH, 1e(OPMHUPOBAHHBIX
UJINOM, UTPBI CIIOB, OMOHMMOB, KaJlaMOypOB,
MOCJIOBUI] U TOTOBOPOK.

Modern Russian language and media.

The use of colloquial, slang vocabulary in mass
media. The use of figurative phraseology and
idiomatic vocabulary, deformed idioms, puns,
homonyms,

proverbs and sayings.




Pa3pen 7.

Jlekcuueckuii ypoBeHb sSI3bIKa
CMU.

Language and style basics. The
stages of interpreting an article.

7Project: The advent of print media.

3ausarue 9-10.

Bericokas crenens crannaptuzanuu BCMU
(KIMIIMPOBAHHBIE BBIPAKEHMUS, )KYPHAIUCTCKUE
[ITAMITbI, IEKCUKATU30BaHHBIE METaOpHI B
HOBOCTHBIX MaTepHajax: «B X0e paboyero
BHU3UTA», «HEKEIATEIIbHbIE

MOCJIEJICTBHS», «KAK CIIETYET U3 KOMIIETEHTHBIX
HMCTOYHHUKOBY» | T.J.) Mo Mukosay A.C.

Ponb 3aumMcTBOBaHHOM Nekcuku B CMU.
DKCIPECCUBHOCTH S3bIKA, CO3/1aBaeMasi peUe€BbIMU
KJIMILIE U [ITAMIIAMH, OLEHOYHBIMH 3UTETAMHU
(«MCKPOMETHBIN OTBETY, «3(PPEeKT pasopBaBIIeics
OOMOBI»).

Hcropusi Ta3eTHBIX KaHPOB, HMCTOPUS TEPMHUHA
«razeray. JKaHpbI ouepka, 3cce, 3aMEeTKH,
peropTaxa, HHTEpBbIO, PELIEH3HH, POOIEMHO-
AQHAJIMTUYECKON cTaThu U Ap. OnpeencHue
ocobeHHocTei xkaHpoB. Pa3z6op TekcToB.

A high degree of standardization in the media
language (set expressions, clichés, lexicalized
metaphors in news articles).

The role of loan words in media.

The expressiveness of the language created by
speech clichés and evaluative epithets (“sparkling
response”, “bombshell effect”). History of
newspaper genres, history of the term "newspaper".
Genres of essay, notes, interviews, reviews,
analytical articles, etc.

Genre features. Analysis of texts.




Pa3nen 8.

CuHHTaKCHYeCKUI YPOBEHD SI3bIKa
CMMN.

Mass media syntax structures.

Project: Broadcasting Media

3anatue 11. CooTBETCTBUE CUHTAKCHYCCKUX
KOHCTpYK1Uii )xanpy CMU.

Hcnons30Banne MHBEPCHH, TTAPIEIUISIINH,
MOBTOPOB, MPUEMOB CUHTAKCUYECKOTO
napajuiean3Ma ¢ UeIbi0 IPUBJICYh BHUMAHUE
PELUIIUEHTa K COAEPKATENbHBIM aClIEeKTaM
COOOILIEHUS.

Keasuyumama, annaukayus u packaBbl4€HHBIN
CIOCO0 ITUTATHBIX BBIPAKCHHM
(uHTEpTEeKCTYanbHOCTh) B TekcTax CMU kak
cTuiieoOpa3yronias yepra myOIuIHCTUYECKOTO
CTHIIS. AHAIU3 IICYATHBIX TEKCTOB C
BBISIBJICHHEMYKa3aHHBIX OCOOCHHOCTEH.

Lesson 11. Correspondence of syntactic structures to
the media language. The use of inversion, repetition,
syntactic parallelism in order to draw the recipient's
attention to the content aspects of the message.
Quasiquotation, application and unquoted way of
quotation expressions (intertextuality) in media
texts as a style-forming feature of journalistic style.
Analysis of printed texts with the identification of
these features.

Pa3nen 9.

JluteparypHoe pegakTHpoOBaHUE
matepuaios CMU.

Rules of interpreting an article.

Project: Internet/Digital media (mass
media in social networks)

3anstue 12-13. O6macTb MpUMEHEHHS
JUTEPATYPHOTO penakThupoBanus B Tekctax CMU.

OcHoBHBbI€ TIpaBUIa (POHOCTUIMCTUKU U
KOHKpPETHBIE ClTyyan (POHOCTHIIMCTUYECKON
npaBku. TunuyHele omMOKH B 0071aCTH
JIEKCUYECKON CTHIINCTUKH. CHHTaKCHYeCKas
CTUJIMCTHUKA: CIOKHBIE CIIy4au COIIaCOBaHUSA
HOJISKAILETO U CKa3yeMoro B opmax
€JUHCTBEHHOI'0 ¥ MHOXXECTBEHHOT'O

YUCIIa; CII0XKHBIE CIIy4an yIIPABJICHMUS;
BApUAHTHI COIVIACOBAHUM OINPEACIICHUN U
npwioxeHui. [IpakTuka pengakrupoBaHus
tekctoB CMMU.

3anstue 14. toroBast KOHTpoJIbHAS paboTa 1o
Kypcy.

Lesson 12-13. Literary editing in media texts.

Basic rules of phonostylistics and specific cases of
phonostylistic editing. Typical mistakes in the field




of lexical stylistics. Syntactic style: complex cases of]
subject and predicate agreement in singular and
plural forms; complex management cases; options
for harmonizing definitions and applications. Editing
media texts.

Lesson 14. Final test.

4. O0pa3oBaTeJbHbIC TEXHOJIOTHH
Jlns mpoBefieHNsl Y4eOHBIX 3aHATHH MO JUCIMIUIMHE HCIIONB3YIOTCS Pa3IMdyHble 00pa3oBaTelbHbIE
TeXHOJIOTUH. [y opraHu3aiy yueOHOro Ipouecca MOXKET ObITh UCIIOIB30BAHO IEKTPOHHOE 00YUIECHUE U

(I/IJ'II/I) AUCTAHIIMOHHBIC 06paSOBaTeJ'IBHLIC TCXHOJIOI'H.

5. OneHka JIAHUPYeMBbIX Pe3yJbTaTOB 00y4eHHsA

5.1 Cucrema ouenuBanus / Assessment

®opma KOHTpO.ISA/ Makc. Ko1H4ecTBO 0a/1710B

Assessment type Max. number of credits
3a oany Bcero/
paGory/ For |In total
one part

Texymmii koHTpOJb: / Course test:

- onpoc / evaluation 5 bannos/ 30 b6annos/

Scredits 30 credits

- yyacmue 6 ouckyccuu Ha cemunape/ |5 bannos/ 10 b6annos/

participation in the discussion at the 5 credits 10 credits

seminars

- omeem HA KOHMPOJIbHblE 80NPOCHL 10 6annos/ 10 6annos/
(memvt 3ausmuii 1-6)/ answering 10 credits 10 credits
assessment questions (1-6 parts of the
course)

- omeem Ha KOHMPObHbLE BONPOCHL 10 6annos/ |10 6annos/
(memwl 3anamuil 7-13)/ answering 10 credits |10 credits
assessment questions (7-13 parts of the
course)

[IpomexxyTouHas aTTecTamus: 40 6annos/
CaMOCTOATEJIbHBIN TMCbMEHHBIN aHAJIN3 40 credits
Tekcra/

Final assessment: written analysis of a

text
HToro 3a cemecTp (Oucyuniumy) 100 6annos/
3auém/3auém ¢ oyenkou/ 100 credits

In total for the semester (for the course)
credit/graded credit/




[lomyuyeHHBI COBOKYIHBIM pe3yJbTaT KOHBEPTUPYETCS B TPAJULMOHHYKO IIKATy OLICHOK M B IIKAIY
oueHok EBpormelickoil cucrembl nepeHoca u HakormeHus: kpenutoB (European Credit Transfer System;
nanee — ECTS) B coorBerctBuM ¢ Tabmuneii: / The aggregated result is converted into the traditional
grading scale and into the grading scale of the European Credit Transfer Syrtem; hereinafter referred to as
ECTYS) in accordance with the table:

100-GanbHas Tpanunmonnas mkana /Traditional grading system Hlicara
mkana/100-credit Pa & g5y ECTS/ECTS
system grades
95 —-100 y lent A
33 _ 94 TIINYHO/E€XCElien B
68 — 82 Xopomo/good 3auteno/ pass C
56 — 67 v Jsatisfact D
50— 55 JAOBJICTBOPUTCJIBHO/Sat1iSTactory E
20 — 49 . FX
019 HeynosnerBopurtensHo/ He 3auTeHo/fail 5
unsatisfactory
5.2 Kpurtepuu BbICTABJICHHS OLCHKH 0 JUCHHUILINHE
Bauisl/ | Ouenka no Kpurtepun oneHky pe3yJibTATOB 00y4eHUs MO AUCIHUIINHE
Hlkana | gucuMnJIMHE
ECTS
100-83/ OTJINYHO/ BricTaBnsieTcs o0ydaromeMycs, €CIi OH TITyOOKO M MPOYHO YCBOWIJI TEOPETUICCKUN 1
AB 3a4YTEHO MpaKTHYECKUI MatepHal, MOKET POJEMOHCTPHPOBATH TO HA 3AHATHAX H B XO/IE
MMPOMEIKYTOYHOU aTTCCTALIHU.
OOyuyaronuiicst NCUEPIBIBAIOLIE U JIOTHYECKH CTPOWHO M3JIaraeT y4eOHbIi MaTepual,
yMeeT YBS3BIBAaTh TEOPHIO C IPAKTUKOM, CIIPABIIETCS C PELICHUEM 3a/1a4
npodeccroHanbHON HANPaBICHHOCTH BHICOKOTO YPOBHSI CIIOKHOCTH, TPABUIILHO
000CHOBHBIBACT MIPUHSATHIC PEIICHUS.
CB060OAHO OpHEHTHPYETCS B y4eOHOU 1 MpodecCHOHaIBHON IUTepaType.
O1eHKa 1Mo AUCIUIUIMHE BBICTABILIFOTCS 00yYaronieMycs ¢ y4ETOM pe3yIbTaToB
TEKyLIed U IPOMEXYTOUHOM aTTECTALUH.
KomnereHuunu, 3akperuiéHHbIe 3a JUCHUILTMHON, C(hOPMUPOBAHBI HA YPOBHE —
«BBICOKHIY.
82-68/ xopoio/ BrictaBisiercst o0ygaromemMycsi, €Clii OH 3HaeT TCOPETHUSCKUI 1 MPaKTHIeCKUi
C 3a4YTEHO MaTepHall, IPaMOTHO U 110 CYIIECTBY H3JIaraeT ero Ha 3aHATHAX U B XOJIe
MPOMEKYTOUYHON aTTECTALNH, HE TOITYCKas CYyIIECTBEHHBIX HETOYHOCTEH.
OOyuaronuiics MpaBUIILHO MPUMEHSIET TEOPETHYECKHE MTOJIOKEHHSI IPU PELICHUH
MPaKTHYECKUX 33124 NpodecCHOHAILHOM HapaBIeHHOCTH PAa3HOTO YPOBHS
CJIO’)KHOCTH, BJIaACCT HCO6XOL[I/IMBIMI/I JUIA OTOrO HaBbIKaAMHU U HpI/IéMaMI/I.
JlocTaTo4yHO XOpOLIO OpUEHTHPYETCs B yueOHOW U podeccCnoHalIbHOI JIuTeparype.
OreHKa M0 JUCHUIUINHE BBICTABIIIOTCS 00ydJaromeMycs ¢ YIETOM Pe3yIbTaToB
TEKyLIeN U IPOMEXYTOUHOM aTTECTALUH.
Komnerenmmn, 3akperiéHHbIe 3a JUCIUILTHHOMN, c(hOPMUPOBAHEI HA YPOBHE —
«XOPOILHIAY.
67-50/ YJIOBJIETBO- BeicraBnsercst oOy4aromemMycsi, €ciii OH 3HaeT Ha 0a30BOM YPOBHE TECOPETUUECKUH U
D,E pHTENBHO/ NpaKTHYECKUI MaTepuall, ZIOMyCKAET OTACIbHbIC OLIMOKH ITPU €T0 M3JIOKEHUH Ha
3aHATUAX U B XOA€ IIPOMEKYTOUYHOU aTTECCTAllUH.
3a4TCHO OO0y4arouuiicss UCTIBITHIBACT OINPEAeIEHHBIC 3aTPYIHEHUS B IPUMEHCHUN
TEOPETHIECKUX TTOJIOKEHHUH TIPH PEUICHNH MPAKTHYECKUX 3a1a4 PO ecCHOHATEHON
HaTPaBIEHHOCTH CTAHIAPTHOTO YPOBHS CIIOKHOCTH, BIaJieeT HEOOXOTUMBIMH IS
3TOr0 6a30BBIMH HaBBIKAMU M IPUEMAMH.
JIeMOHCTpHpYEeT TOCTaTOYHBIN YPOBCHD 3HAHUS YICOHOH TUTEPaTyphI IO JUCIUTLINHE.




Bamasl/ | Ouenka nmo Kpurepun oueHku pe3yJibTaToB 00y4eHUs M0 AUCHUILIHHE

HIkana | AUcOUMILIMHE

ECTS
Or11eHKa [0 JUCUUIUIMHE BBICTABIIOTCS 00ydaromeMycs ¢ y46TOM pe3yIbTaToB
TEKyLIed U IPOMEXYTOUHOM aTTECTALUH.
Kommnerennmu, 3akperui€éHHbIe 32 TUCIUIDIMHON, COPMHUPOBAHBI HA YPOBHE —
«JIOCTAaTOYHBIN.

49-0/ HEYJIOBJICT- BricraBnsiercst oOydaronieMycs, €I OH He 3HaeT Ha 6a30BOM ypOBHE TEOPETHUECKHIH

F,FX BopuTenbHo/ | X MIPAKTUYECKUI MaTepHan, ZIOIyCKaeT rpyOble OIMOKY ITPH €T0 M3JI0KEHUH Ha
3aHATUSAX U B XOJI€ TPOMEKYTOUHON aTTeCTalluy.

HE 3a4TCHO

OO0y4JaroNMIACs UCTIBITBIBACT CEPhE3HBIC 3aTPYAHCHUS B IPUMEHEHHH TEOPETUICCKHX
MIOJIOKECHUH TIPU PEeIIeHNH TPAKTHIECKUX 3a/a9 IpodeCcCHOHATBHON HAapaBICHHOCTH
CTaHAApPTHOT'O YPOBHA CJIOKHOCTHU, HE BJIaJICET HCO6XO}]I/IMI)IMI/I JUJIA 3TOT'O HaBbIKAMHU U
pUEMaMH.

JemoHcTpHpyeT pparMeHTapHbIC 3HaHUS y4eOHOU JIMTEPaTypHI 110 AUCUHUITINHE.
OlieHKa 10 AUCHUILIAHE BBICTABIISIIOTCS 00yYaIoIeMycs ¢ YIETOM pe3yJIbTaToB
TEKyILEeH U TPOMEKYTOYHON aTTECTaLUH.

KomreTeHnuu Ha ypoBHE «JOCTATOYHBINY, 3aKPEIIEHHbIC 32 AUCIUILINHOMN, HE
c(OpMHPOBaHBbI.

5.3 Ouenouynnie
NMPOMEKYTOUHOM aTTeCTANNH 00y4aIOMIUXCS M0 AUCHUIIIHHE

cpeacTtBa (MaTepuasibl) I TeKYLIero KOHTPOJISI ycCleBaeMOCTH,

KonTpoasubie Bonpockl 1o Kypcey / Test points

PN R LD =
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Types of headlines.

Language
- Style

- Target reader

- Vocabulary

- Qrammar

Medium, media, mass media.
Types of mass media.
Functions of mass media.

Structure and characteristics of a newspaper article.
Terms: the lead, the pull quote, op-ed, editorial.
Characteristics of the AP (Associated Press) style.
Definition of heteroglossia.
Entextualization, decontextualization, recontextualization.
. Types of discourse and literary devices in different types of discourse.
. Explain the meaning of denotation and connotation. Give examples.
. Media literacy. What are the main skills of media literacy?
. Domestication and foreignization in translation.
. The advent of printing press in Russia, in the USA and in GB.
. The advent of radio and television broadcasting in Russia, in the USA and in GB.
. Main aspects of interpreting a text and creating a new text:

- Phraseological units and idioms

- “False” friends



2. Main stages of translating a newspaper article.

OO0pa3ubl 3a1aHuii M0 AUCHUIIHHE:

Ilepeseoume 3a20106Ku u npoananuzupyiime mun u CmpyKmypy 3a207106Kd.
/ Translate the headlines and analyse the type and the structure of the headline.

1.In the Kamila Valieva Story, Echoes of a Dark Era of Doping (The New York Times)

2.Kamila Valieva Argues Contamination With Grandfather’s Heart Drug Caused Failed Test, IOC Says
(Forbes)

3. Why Did the Dean of the Most Diverse Law School in the Country Cancel Herself? (The New York
Times)

4.You Just Can’t Tell the Truth About America Anymore (The New York Times)

5.CNN+ Streaming Service Will Shut Down Weeks After Its Start (NYT)

The New York Dream of Cheap Rent and no roommates? It’s Over. (NYT)
Coenanume mexcm H.A. Hekpacosa HosocmHuvim cooduenuem
Transfer the text of N.Nekrasov into a news message.

Buepamnuii qenp, yacy B mectoM, 3amien s Ha CeHHY1o;
Tam Ounu xkeHmuHy kHyToM, KpecThsHKy MoJ011y10.
Hu 3Byka u3 ee rpyau, JIump 6ud cBuctan, urpas... U Myse s ckazan: «['msiau! Cectpa TBOs poiHas!»

Ilpeonostcume ceoii eapuanm nepesooa Ha PyCCKUil A3blK C1E0YIOUAUX 6bIPAMHCEHUIL: /

Give your variant of translation of the following phrases into Russian:

Daniel Bouton is licking his wounds; the human face of globalisation;

the minister is barking up the wrong tree; Charles cut his teeth opening franchises...,

not only they were powerful managers, but they played their cards close to their chests; this is one
scenario where history is unlikely to repeat itself;

Ilpeonostwcume ceoii eapuanm nepesooa ompwieka uz cmamou. (NYT, 2021) ) /
Give your variant of translation of the following part of an article into Russian.(NYT, 2021)

Decades ago, long before it became commonplace, Ms. Bilek railed against the bar exam and other
standardized tests for their disparate impact on low-income students. “Her reputation in the world of
deans is that of someone who cares deeply about racial justice,” said Ronald Weich, an assistant
attorney general in the Obama administration and the dean of the University of Baltimore School of
Law. She had spent much of her career, he pointed out, working to “expand access and to ensure that the
legal profession looks like America.”

On the face of things, it seemed as though Ms. Bilek had been lost to the maw of cancel culture and its
relentless appetite for hapless boomer prey. Her letter, which focused on a single instance of thoughtless
language, suggested that this was an impression she was comfortable to let sit. “I regret that my mistake
means that I will not be doing that work” — the work of fighting racism — “with my CUNY


http://law.ubalt.edu/faculty/profiles/weich.cfm

colleagues,” Ms. Bilek wrote to me in an email. “But [ am certain that the work they do within the Law
School and in the world will bring us to a more equal, anti-racist society.”

6. YueOHo-MeTOAUYecKOe U MHPOPMAIITUOHHOE o00ecTiedeHne TN CIUTITUHbI
6.1 CnucOK HCTOYHHKOB M JINTEPATYpPbl

Jlureparypa

OcHoBHas

1.AnnenkoBa U.B. Memnaguckype XXI Beka. JIuarsodpmnocodckuit acriekt sizpika CMU. — M.: M31-Bo
MocxkoBckoro ynusepcurera, 2011. 390 c.

2.Bunorpanos C.H1., [Inaronosa O.B. CpenctBa MaccoBoit nHGopMaiuu u KyasTypa peun. // Kynetypa
pycckoii peun. YueOnuk st By30B. / [lox pen. JL.LK. I'payaunoit u E.H. IllupsieBa. — M.: Hopma, 2006

3. Kopmumuneiaa M.A. f3eik CMU. Yuebnoe nmocodue. — M.: @nunra, 2019

4 513p1k 1 ctums CMU: yuebnoe mocodue. — CI16., 2016. 222 c.

5.513BIK cpencTB MaccoBoi nHpopManuu: YuedHoe mocodue s By3oB. / [Tox pen. M.H. Bonoauso#, -
M., 2008. 760 c.

6.513p1k CMU Kak 00bEKT MEXIUCIUIUTMHAPHOTO UCCIIe0BaHus. YueOHoe mocobue. YacTp

1.-M.: MI'Y, 2003

2. 51361k CMU kak 00beKT MEXAUCIMUILTUHAPHOTO HCCleoBaHus. YueOHoe mocooue. Yacth
1.-M.: MI'V, 2004

3.Venuti L. The Translator’s Invisibility: A History of Translation // L. Venuti. — London, New York:
Routledge, 2008. — 319p.

4. Yang W. Brief Study on Domestication and Foreignization in Translation / W. Yang // Journal of
Language Teaching and Research. - 2010. - Vol. 1, no. 1. - Pp. 77-80.

5. Wang L. A Survey on Domestication and Foreignization Theories in Translation // Theory & Practice
in Language Studies. —2013. —T. 3. — Ne. 1. Pp. 175 - 179.

6.https://www.researchgate.net/publication/324414367 Language of the media or_
language in the media

7.https://www.routledge.com/Language-Media-and-Culture-The-Key-
Concepts/Montgomery/p/book/9781138047075?source=igodigital

8.https://www.routledge.com/Introducing-the-Language-of-the-News-A-Students-
Guide/Busa/p/book/9780415637305?source=igodigital

9.https://www.thenewsmanual.net/Manuals%20Volume%201/volumel 10.htm

10. https://www.apstylebook.com/

11. file:///C:/Users/%D0%A3%D1%87%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%BA/Down
loads/11_33-2017RevistaEPOSPRIORIGINAL.pdf

12. https://writer.com/blog/a-comprehensive-guide-to-the-ap-style-of-writing/

13. https://www.routledge.com/Lincoln-Mediated-The-President-and-the-Press- Through-Nineteenth-
Century/Borchard-Bulla/p/book/9780367738082

JlomoJHUTEIBLHANA
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Asetucsa H.I'. SI3pik CMU kak ¢aktop pa3BuTus s3bika. // BecTHuK MOCKOBCKOTO YHUBEPCUTETA.
Cep. 19. JIuHrBucTHKa U MEXKYIbTYpHasi KoMMyHuKanus. 2002.

2. backo H.B. ®pa3eosioru3mMeal B s13bIKE COBpEMEHHBIX poccuiickux CMU: nekcukorpadpudeckoe
onucanue. — M., 2016. 191 ¢

3. BacwmibseB A.Jl. Urpsl B cioBa. ManunynsatuBHbIe oniepanun B Tekctax CMU. — CII6., 2013

4. Bunnukosa T.A. Teopus s3sika CMU: co3nanue o6pasza yenoBeka U ero BOCIpUSITHE. —
Omck,2015. 171 c.

5. Bombed O. A. fA3eik CMU B actiekTe TuHTBOIKONOTHH. — AbakaH, 2017

6. Epmosa H.U. SI3pik CMU: pyHKIIMOHATBHBIN acIeKT (CI0BOOOpa30BaTEIbHbIN 1
Mopdomnoruueckuii yposau). — Capanck, 2012

7. MWeuna JI.B. CMU B coBpeMeHHOM 00ITIeCTBE: yueOHOE TOCOOME Ha aHTIIMKHCKOM si3bike. —M., 2018.
86 c.

8. MHubuna A.K. S3eik CMU: 500 «TpyaHbIX» CI0B: AHTIIO-pyCcCKUi ciioBapb. — M.: ®dnunTa-Hayka,
2005. 232 c.

9. MHubscosa C.B. A3pik CMU u pekiiambl: UTpa Kak HOpMa U Kak aHomamus. — M.: @nunTa, 2018

10. Opnosa T.A. {3k anrnos3eraabix CMU: nipecca, pekiiama, HHTEpHET. Y4eOHOe Tocooue.
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11. Ilerposa H.E. SI3b1k coBpemennbix CMMU: cpencrBa peueBoil arpeccun. — M.: ®dnunTa, 2017. 155 c.
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14. DOxonunreuctuka. S3bik peruoHanbHbix CMU B 3epkase pycckoi peueBoil KyJIbTYypHl.
MexBy30BCKUI COOPHUK HayYHBIX TPYZ0B. — Bonrorpasm, 2009. 209 c.

15. ¥Ons30B P.JO. KanamOyp B 3aronoBkax ra3et Kak CpeJCTBO IPUBJICUEHUS] BHUMAaHUSI ay AUTOPUH.

// ®dunmonorus u mureparyposenenue, 2014, No 8. (MHTEpHET)

16. SI3bIKk MaccoBOM U MEXIMYHOCTHOM KOMMYHHKauu. — M., 2007

17. 31k 1 ctune CMU: yueObHO-MeTonnueckuit komruieke. — M., 2014. 192 c.

CaoBapu
1. Edpemona T.®., Koctomapos B.I". CoBaps rpaMMaTHYECKHX TPYIHOCTEH PyCCKOTO SI3bIKa. —M..:

ACT, 2009

2. MHganosa JL.IO., CxoBopoanukoBa A.Il., [llupsieBa E.H. KynbTypa pycckoii peun.
DHIMKJIONEIUYECKHM clloBaph-cipaBouHuK . — M.: ®nunrta. Hayka, 2007

3. HWnwuna A.K. 31k CMU: 500 «TpyIHBIX» CJIOB: aHTJIO-PYCCKHI cioBapb. — M.: @nunTa, 2007

4. Mynposa A.}O. CnoBaps CHHOHUMOB PycCKOTO si3bika. — M.: LlenTpomnonurpad, 2009

5. ®pazeonoruueckuii 00BICHUTENBHBIN CIOBAPH PYCCKOTO si3bika. — M.: DKCMO, 2009

NCTOYHUKH

1. Manjoo F. For Two Months, I Got My News From Print Newspapers. Here’s What I Learned.
[DneKTpOHHBIN pecypc]. - Pexum JIOCTyTa:
https://www.nytimes.com/2018/03/07/technology/two-months-news-newspapers.html -  ([lara
obopamenus: 20.10.2018).

2. Orwell J. Politics and The English language [OnexTtponnsiii pecypc]. —  Pexum mocryna:
http://www.orwell.ru/library/essays/politics/english/e_polit — ([laTa o6pamenus: 20 .10.2018).

3. Dictionary of Media and Communication  [DnekTpoHHBIH pecypc]. — Pexum pgocryma:

http://www.oxfordreference.com/view/10.1093/acref/9780199568758.001.0001/acref-
9780199568758?
btog=chap&hide=true&page=322&pageSize=10&skipEditions=true&sort=titlesort&source=



http://www.oxfordreference.com/view/10.1093/acref/9780199568758.001.0001/acref-9780199568758?btog=chap&hide=true&page=322&pageSize=10&skipEditions=true&sort=titlesort&source=%2F10.1093%2Facref%2F9780199568758.001.0001%2Facref-9780199568758
http://www.oxfordreference.com/view/10.1093/acref/9780199568758.001.0001/acref-9780199568758?btog=chap&hide=true&page=322&pageSize=10&skipEditions=true&sort=titlesort&source=%2F10.1093%2Facref%2F9780199568758.001.0001%2Facref-9780199568758
http://www.orwell.ru/library/essays/politics/english/e_polit
https://www.nytimes.com/2018/03/07/technology/two-months-news-newspapers.html

%2F10.1093%2Facref%2F9780199568758.001.0001%2Facref-9780199568758 — (Hata
obpamenus: 15.10.2018).
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MenbmakoBa, H. H. Aurnmiickuii si3p1k: YueOHoe nocobue / MenwimakoBa H.H. - [Tepmb:TTepmckmii
uHctutyT ®CHUH Poccun, 2010. - 56 c. - Tekcr : anexTpoHHsIi. - URL:
https://znanium.com/catalog/product/910723

ITonog, E. b. Miscellaneous items: O61mmepa3roBopHsIii anruiickuii 361K / E.B. TTomos - Mocksa : HUIL]
NHO®PA-M, 2015. - 132 c.ISBN 978-5-16-103284-8 (online). - TekcT : anekTpoHHsIi. - URL:
https://znanium.com/catalog/product/515335

Jobpocknonckas, T.I'. MeauanuHTBUCTHKA : CHCTEMHBIN TIOIX01 K M3ydeHuro si3bika CMU : coBpemeHHas
aHTIMiickas Meauapeds : yueo. mocodue / T.I'. JloGpocknonckas. — 3-e u3n., crep. - Mocksa : ®JIMHTA,
2019. - 264 c. - ISBN 978-5-9765-0273-4. - Tekct : snekTpoHHsbIi. - URL:

https://znanium.com/catalog/product/1042184

6.2 Ilepeyenn pecypcoB HH(OPMAIUOHHO-TEJIEKOMMYHUKAINIMOHHOH ceTH « UHTEpHET».

www.financialenglish.org

WWw.economist.com

www.guardian.co.uk

www.mirror.co.uk

www.news.com.au/dailytelegraph
www.washingftonpost.com

http//www/.canberra.edu. au/ studyskills /writing/ literature

Nk e=

Hammonanwsnas anextponnas oubaunoreka (H3b) www.rusneb.ru
ELibrary.ru Hayunas snektponHast 6nbianorexa www.elibrary.ru
OnextponHas 6ubnuoreka Grebennikon.ru www.grebennikon.ru
Cambridge University Press

ProQuest Dissertation & Theses Global

SAGE Journals

Taylor and Francis

JSTOR

6.3 TIIpodeccuonajbHbie 6a3bl JAHHBIX U HH()POPMAINMOHHO-CIIPABOYHbIE CHCTEMBI
Hoctym k mpodeccroHanbHbIM 6a3aM naHHBIX: https:/liber.rsuh.ru/ru/bases
NudopmannoHHbIe ClIPaBOYHBIE CHCTEMBI:
1. Koncynbrant I[lmoc
2. Tapanr
7. MaTepuaJIbHO-TeXHUYECKOEe OOecniedeHue TN CIUIINHbI
Jlis obecniedyeHus: TUCUUIUIMHBI UCIIONB3YETCS MaTepHallbHO-TeXHHUecKas 6a3a 00pa3oBaTEIbHOTO

yUpeXJeHus: ydyeOHble ayAUTOPUU, OCHALIEHHBIE KOMIBIOTEPOM U IPOEKTOPOM Uil JE€MOHCTpAIUU
y4eOHBIX MaTepHaJIOB.


https://znanium.com/catalog/product/1042184
https://znanium.com/catalog/product/515335
https://znanium.com/catalog/product/910723
http://www.oxfordreference.com/view/10.1093/acref/9780199568758.001.0001/acref-9780199568758?btog=chap&hide=true&page=322&pageSize=10&skipEditions=true&sort=titlesort&source=%2F10.1093%2Facref%2F9780199568758.001.0001%2Facref-9780199568758

CocraB mporpaMMHOTO 00eCTIeYeHUS:
1. Windows

2. Microsoft Office

3. Kaspersky Endpoint Security

8. O0ecneuenue o0pa3zoBaTeIbLHOr0 mMpouecca AJsl JHUI ¢ OrPAHMYEHHBIMH BO3MOKHOCTSIMM
310POBbSI H HHBAJIH/I0B

B xone peanu3anyy JUCIUILIMHBL HCIIOIB3YIOTCS CIEIYONIHE TOMOTHUTEIBHBIE METOIbI 00yUYeHNS,
TEKYIIETO KOHTPOJIS yCIIEBAEMOCTH M NMPOMEXYTOYHOH aTTeCTallui O0OYyJarOIMXCsl B 3aBUCHIMOCTH OT HUX
WH/IUBH/TyaTbHBIX 0COOCHHOCTEH:

oISl CIenblX M CcHaboBUIALIMX: JIEKIMU OQOPMISIOTCS B BHJIE DJIEKTPOHHOTO JOKYMEHTa,
JIOCTYITHOTO C TIOMOIIBIO KOMITBIOTEpAa CO CHEIHATH3HPOBAHHBIM TIPOTPAMMHBIM 00€CIIEUeHUEM;
NUCbMEHHBIE 3aJaHMs BBINOJHIIOTCA Ha KOMIBIOTEPE CO CHEIHMAIM3HUPOBAHHBIM IPOrPAMMHBIM
oOecrieYeHreM WM MOTYT OBITh 3aMEHEHBl YCTHBIM OTBETOM; OOECIeuMBaeTCs WHIWBUAYAIbHOE
paBHOMepHOe ocBemieHrne He MeHee 300 JIOKC; A7 BBINOJHEHHS 3a/JaHusl IpU HEOOXOIUMOCTH
NPEJOCTABISIETCS  YBEIMYMBAIONIEE YCTPOWCTBO; BO3MOXHO TakKXKe WCIIOJB30BaHUE COOCTBEHHBIX
YBEJIUYMBAIOIINX YCTPONUCTB; MUCHbMEHHBIE 3a/laHUsI OQOPMIISIOTCS YBETUUEHHBIM HIPU(TOM; SK3aMEH U
3a4€T IPOBOJATCS B YCTHOM ()OPME MITH BHITIONHSAIOTCS B TUICEbMEHHOH (JOpMe Ha KOMIIBIOTEpE.

® JUISl TUIyXUX W CIAOOCIHBIMIAMINX: JIEKIMA OQOPMIISIOTCS B BUJAE JIEKTPOHHOTO JTOKYMEHTa, JTH00
NPEJOCTABIISICTCS 3BYKOYCWJIMBAIOUIAasl —ammaparypa WHIWBHIYaJbHOTO IOJB30BAHMS;, MHCbMEHHBIE
3aJaHUs BBIMOJMHSIOTCS HAa KOMIbBIOTEpPE B MUCBMEHHOW (opMe; SK3aMeH W 3aué€T NPOBOAATCS B
MUCHbMEHHOMW (hopMe Ha KOMITBIOTEPE; BO3MOXKHO MPOBeIeHHE B (hOpME TeCTHPOBAHUSI.

® [UIsl JIUI] C HApYHICHUSMH OIMOPHO-JBHTATEIBHOTO armapara: JEKIHA O(QOPMIISIOTCS B BHUJE
AJIEKTPOHHOTO  JIOKYMEHTa, JOCTYMHOIO C TMOMOIIBIO KOMIBIOTEpAa CO  CIEHUATU3UPOBAHHBIM
NpOTpaMMHBIM ~ OOecrieueHHeM; THCHMEHHBIC  3a/JIaHusl  BBINIOJHSIOTCS HAa  KOMIIBIOTEpE  CO
CMEeLMAIN3UPOBAHHBIM ITPOrPAMMHBIM 00ECTIEYeHHEM; SK3aMEH U 3a4€T MPOBOAATCS B YCTHOU (hopMe miu
BBITIOJTHSIFOTCS] B IUCBMEHHOM (hopMe Ha KOMIIBIOTEpE.

[Tpu HEOOXOIMMOCTH MPETyCMaTPUBAETCS YBEIMUEHNE BPEMEHH ISl IOATOTOBKU OTBETA.

[Ipornienypa mpoBeACHUsT TPOMEKYTOUHOW AaTTECTAllMH Il OOYYaIONIMXCS yCTAaHABIMBAETCS C
yu€TOM HUX HMHIUBUIYAJIbHBIX TCUXO(PHU3UYECKUX OcoOeHHOCTed. IIpomexyTouHas arrecTanus MOXKET
MIPOBOAMTHCS B HECKOJIBKO ITAIOB.

IIpu mpoBedeHHMH TPOLEAYPHl  OICHHWBAHUS  pPE3yJAbTaTOB  OOy4YeHHs IpeaycMaTpuBaeTcs
WCTIOJNIb30BaHNE TEXHUYECKUX CPENCTB, HEOOXOIMMBIX B CBSI3U C WHAWBHIYATBHBIMH OCOOCHHOCTSIMH
o0y4aronuxcs. DTH CpelICTBA MOTYT OBITh IPEAOCTaBIEHbl YHUBEPCUTETOM, WM MOTYT HCIIOJIB30BATHCS
COOCTBEHHBIE TEXHHUYECKUE CPEIICTBA.

[IpoBenenue mnpoueaypbl OLEHUBAHUS pPE3yJAbTaTOB OOYYEHHs IOMYCKAeTCs C MCIOIb30BAHUEM
JMCTAaHIIMOHHBIX 00pa30BaTeIbHBIX TEXHOIOTHH.

ObecneunBaeTcs OCTYIN K WH(GOPMAIMOHHBIM U OMOIHOrpaduuecKkuM pecypcaMm B ceTu MHTepHeT
IUTSL KaXJIOTO 00ydYaromerocst B opMax, aganTHPOBaHHBIX K OTPAaHUYEHHSIM HX 370POBbS U BOCIIPHSTHS
uHpOpMaLIUK:

e ISl CIENmbIX W CIHA0OBUAANIMX: B TIEUaTHOHM (opMe yBEIMYEHHBIM MIpUPTOM, B (opme
AIIEKTPOHHOTO JIOKYMEHTa, B popMe aynuodaiina.

® IS INTyXUX U CIA0OCIBIIIAIUX: B IEYaTHON Gopme, B POpMe IEKTPOHHOTO TOKYMEHTA.

e JUIsl OOYyYaIOIIUXCSl C HApPYUICHUWSMHU OIOPHO-JABHTaTEIbHOTO ammapara: B NedaTHOH ¢opme, B
(dhopme IEKTPOHHOTO JTOKYMEHTa, B (popMme ayanodaiina.

VuebOHbIe AyaAuTOpHUH 11 BCCX BHUOOB KOHTAaKTHOM M CaMOCTOSTEIIbHOU pa6OTBI, Hay4dHasd
OMOIMOTEKA M HHBIC MNOMCIICHHUA JJIA O6y‘-I€HI/I$I OCHalI€HBI CIICIIHMAJIbHBIM 060py&0BaHI/I€M u y‘~I€6HI)IMI/I
MCECTaMHU C TCXHUYCCKUMU CPCIACTBAMU 06y‘leHI/IHZ



® ISl CJETIBIX M CIa0OBHISAIINX: YCTPOWCTBOM JJIsi CKAaHMpOBaHUS M uTeHus ¢ kamepoit SARA CE;
nucruieeM bpaitng PAC Mate 20; npuntepom bpaiins EmBraille ViewPlus;

o UIsl TIyXHX M CJAa0OCHBILANINX: aBTOMaTU3HMPOBAHHBIM pabOYUM MeECTOM Ui JIroJel ¢
HapyLIEHUEM CIyXa U cIa0O0CIIbIIAlINX; aKyCTUYECKHI YCUIIUTENb U KOJIOHKH;

el OOy4YalOIIMXCSl C HApYLIEHUSAMU ONOPHO-JBUTATEIbHOTO ammapaTa: HepeBUKHBIMHU,
perynupyeMbIMu  3proHomudeckuMu  naptamu  CH-1; KOMIIBIOTEpHON TEXHMKOW €O CHELHMAIbHBIM
IIPOrPaMMHBIM 00€CTIeYeHHEM.

9. MeToanueckue MaTepHaJbl

9.1 Ili1aHBI CeMMHAPCKHUX 3aHATHH

Ne Tema cemuHapa Bomnpoce! 1Ji NOATOTOBKH K HUcTrounuku nis
3aHd CEMHHApY U CAMOCTOATEILHOMI CaMOCTOSATEJIbLHOM
THSA padoTbI padoTbI
1 I"azeTHo- . KakoBsl xapakrepHbeie | Bunorpanos C.U.,

UH(POPMALMOHHBIA U 0COOEHHOCTH ra3eTHo — | IInaronosa O.B.

My OJTUITUCTHYECKUIA HH()OPMAITMOHHOTO CTHIIS? CpenctBa MaccoBoit
ctiiib B CMU. Tunst . B uem pasHHMLIa  KaHPOB | MH(pOpPMaLUU U
MEIUATEKCTOB MyOJIUIIMCTUYECKOTO CTUJIS B | KyJIbTypa peuH. //
CMHU oT YKaHpPOB KynsTypa
My OIUIUCTUYECKOTO CTUJISL | pYCCKOM peun. YUeOHUK
Xy10KECTBEHHOM n1st By30B. / [ox pe.
JUTEPaTyphl? JLK. I'payaunoii u E.H.
. Hackomnbko COBpPEMEHHbBIE [IupsieBa. — M.:
MeauaTeKcThl  BbIAepkaHbl B | Hopma, 2006. C. 238-
pamKax rpaHui cTuis wkanpa? | 278.
. HazoBure HaunOoJee
MOMYJISIPHBIC xanpel | Kimnkymina H.J.
1y OJIMLUCTHYECKOTO crus, | O0mue ocobeHHOCTH
ONpENENTe HMX  S3BIKOBBIE | IyOJIHMIIMCTHIECKOTO
0COOCHHOCTH. noactuis. // S13sik CMU
. [TonGepure TEKCTBI, | KaK OOBEKT
WLTIOCTPUPYIOIITHE MEXTUCIIUTLTHHAPHOT O
0COOEHHOCTH ra3eTHo-

WH(OPMAITMOHHOTO u
HY6JII/IIII/ICTI/I‘ICCKOFO CTHJIA, U3
COBPCMCHHBIX UCTOYHHKOB

HuccienoBanus. — M.,
2003.C. 269-288

Counranuk I'.A. O g3bIke 1
CTHJIE Ta3€eThl. // SI3BIK
CMMU kak 0OBEKT
MEXTUCIUTTHHAPHOTO
uccnenoBanmsd. — M.,
2003.C. 261-268




Jlexcuyeckuit ypoBeHb
a3pika CMU

1. Yro YKa3blBa€T HaA BBICOKYHO

CTETIEHb CTaHJapTU3aLUH
SI3BIKA CMHU (npuBeauTe
IIPUMEPBHI)

Kak (bopMHpOBATUCH

nneosioremsl B CMU?

. KakoBa poJib 3aMMCTBOBaHHOM

nexcuku B CMU?
[lonGepute mnpumepsl U3
COBPEMEHHBIX NEYATHBIX WM
Wutepner-CMU,
yKa3bIBaKoIIne Ha

BBIIIEHA3BAaHHBIE OCOOEHHOCTH

Bacunwes A.Jl. Urpsl B
CJIOBA.
MaHunyaTuBHbIE
olepanum B TEKCTaxX
CMU. - CII6., 2013

Jlexcuyeckuil ypoBeHb
a3pika CMU

Kakue CpeacTBa YKa3bIBarOT

Ha OKCIPECCUBHOCTb S3bIKA
cMHn?

[Ton6epute MIPUMEPHI
OLICHOYHBIX SIIMTCTOB,
KBa3uCHMHOHUMOB,
OKKa3HUIIMOHAJIN3MOB,
apoOHOMa3uH, oOpa3Hoi
¢bpazeonoruu u
UIMOMATHYECKOH  JICKCHKH,

«CKOPHEHHSI CIIOBY.
Kaxyto posp urpaet meradopa
B Tekctax CMIH?

Yro o3HaYaeT JOMHHAHTHAS
Metaopudeckas MOJACIb B
CcMn?

Yro co3gaeT (dhenomen

SI3BIKOBOM UTPBI?

Beccapabosa H./[. 13
MeTagOpUIECKOrO
¢donna (IIpeaucnosue
cioBapio). //
Kypunanucruka u

KyJbTypa
pycckoit peun. Beim. 4. —
M., 1997

backo H.B.
®pazeosIOTu3Mbl B SI3bIKE
COBPEMEHHBIX
poccuiickux CMU:
JeKcuKorpagpuueckoe

OIUCaHUE. —
M., 2016. 191 c.

Muponenko C.A.




BripazutenbHbie
BO3MOYXHOCTH HT'PHI CIIOB
B PYCCKOM U HEMEIIKOM
SI3BIKAX
(cormocTaBUTENBHBIH
acnekt). — Kpacnogap:
N3n-Bo Kybanckoro
yHuBepcuteta, 2006.

Conranuk 5. O

crieruQuKe ra3eTHO-

My OUIIUCTHYECKOM

MmeTadopsl. //

XKypHanuctuka u
KyJbTypa

pycckoit peun, 2002. No 2

HOuns1308 P.1O. KanamOyp
B 3ar0JI0BKax Ia3eT Kak
CPEACTBO MPHUBICUCHHUS
BHUMAaHHS ayJUTOPHH.

/| dumonorus u
JIUTEPATYPOBEICHHE,
2014. Ne 8

CHHTaKCHUYECKUI
ypoBeHb sizbika CMU

[TonGepure npumMepsl
nyOuTaum, 00 bEeKTUBAIIHH,
HapaHTe3bl, YMOIYAHUS,
CEerMEeHTAIVH, aJUTFO3UBHBIX
IIMTAT, KBA3UIUTAT, AAHO/0CA,

IIOJIMIITOTOHA B
COBpPEMCHHBIX TEKCTaX
CMH

Bunorpanos C.H1.,
[TInmaronosa O.B.
CpenctBa MaccoBoit
nHpopmanuu u
KyJbTypa peuu. //
Kynberypa
pycckoii peun. YueOHHUK
1uis By30B. / Ilon pen.

JLK. I'paynunoii u E.H.
[upsesa. — M.: Hopma,
2006. C. 238-278.

Jlangyx O.P.
PenaxrtupoBanue
MH(OPMAITMOHHBIX
cooO1eHuit: YuebHoe
rnocodue Jij1si By30B. —

M.: Acniekr-
IIpecc, 2004

l'ony6 U.b. Ynpaxuenus
MO CTHJICTUKE PYCCKOTO
sa3e1Kka. — M., 2009




5 JIuteparypHoe Otpenaktupyiite TekcTsl | Jlangyk O.P.
pelaKkTUpOBaHUE pernoHanibHbIX U MHTepHert | PenakTupoBanue
tekcroB CMU CMMU (oT™MeThTE THUIT OIINOKH) MH(POPMAIIMOHHBIX
cooOuieHuit: YuebHoe
mocoOue ISl By30B. —

M.: Acniekt-
[Ipecc, 2004

l'ony6 U.b.
YnpaxxHeHus 1no

CTHJIUCTUKE PYCCKOTO
sa3e1ka. — M., 2009

Cemunap no teme «I'azeTHO-MHPOPMALMOHHBIH W NMYOJIMIUCTHYECKHH CTHIb B
CMMU. Tunsl MeguaTekcToB». CEMUHAP IPOBOAUTCS MOCIE HECKOJIBKUX JIEKLIIMOHHBIX 3aHATUI
¥ YTEHUS CIEIUAIBHOW JIUTEPATypPhl, YTO MO3BOJISIET CTYACHTY JIETKO BKIIOYHTHCS B paboTy U
AQHAJIM3UPOBATh IIPEIOKECHHBIC [ aHAJIM3a WIM HAWJICHHBIE UM CAMUM TEKCTBI.

Cemunap «Jlekcuyeckuii ypoBenb sisbika CMMUM» npeanonaraer npakTUKy aHAINA3a
JIEKCUYECKUX €IMHUIL, YMEHHE COOTHECTU T€ WIJIM MHBIE €IMHULBI C KAHPOM U CTUJIEM, OLICHUTH
CTENEHb YCHEIIHOCTH BEAyIIero, MHTepBbioepa. Ha ceMnHape CTyeHTBI MBITAIOTCA OCMBICIUTH
nuHamuueckue mpouecchl B si3pike CMU, BBISIBUTH OTpuLIaTedbHBbIE (DAKTOPHI, CBSI3aHHBIE C
najieHueM oOwIel A3bIKOBOM KYJIbTYpPbI, IPyObIMH HapyIIEHUSIMU S3bIKOBOM HOPMBI; CTyJI€HTaM
IpeiaraloTcs JUisi COMOCTABUTEIBHOTO aHajdn3a MaTepuaibl B COBPEMEHHBIX ITyOIMKaIHsX.
['maBHas 3a1aya CEMMHAPCKHUX 3aHATUN — BBISIBUTH pPEYEBbIC KIIMILIE U IITAMIIbI, CO3JAl0IUE TO,
YTO MPUHATO CUUTATh (PAKTOPOM BBICOKOM CTENEHM CTaHAAPTH3ALMU, XapaKTepHOH s
o(HLMaNBEHO-IET0OBOr0 CTUJIS M OAHOTO M3 MyOaunucTunyeckoro noactuiei. C aApyroi CTOpOHBI,
o0paTuTh BHUMAaHHE HAa TO, 4YTO OOO3HAUYAIOT TEPMHUHOM <«SI3BIKOBOM Wrpb». B pesynbrare
COIIOCTAaBJICHUH CTyJIEHTaM IIpeNsiaraeTcsi CAeNaTh BBIBOJI O TOM, KaK MEHSETCS JIMTEpaTypHbIN
A3bIK, KAKOE MECTO B HEM 3aHMUMAET 3aMMCTBOBAaHHAs U CHU)KEHHAs JIEKCUKA, KaK 3bIK OTPa)KaeT
COCTOSIHUE OOIIECTBEHHOW MCUXOJIOTHH, UI€0JIOTUH U KYJIBTYPBHI.

Cemunap «CuHrakcuyeckuii yposeHb s3bika CMM». CemunHapckue 3aHATHA
IPOBOASTCS MOCJE MPOCITYIINBAHUS JIEKIIMM O CHHTAaKCHUYECKUX OCOOeHHOCTAX si3bika CMU.
CryneHTaM IpejyiaraeTcss Ha MPAaKTUKe OOHAPYXHUTh U OLCHUTh yKa3aHHbIE OCOOEHHOCTH (CM.
Copepxanune nucuuiuiuHbl. Pasgen 8). [lomonHuTenbHO mooupsercs Moadop TEKCTOB
CTyZI€HTaMH, IPE3EeHTal1s MaTepUalloB B (hOpMe YCTHOIO BBICTYIUICHUS.




Cemunap «J/lureparypHoe penaxkrupoanue tekcroB CMMW». Cemunapsl o teme
MIPOBOSATCS OCJI€ YTEHUS JIEKIMH, TJIe pa3Oupaluch MPUHIUIBI U OCHOBBI JIUTEPATYPHOIO
penaktupoBanus. Llenb paboTel ceMuHapa - oOHapyXeHue, KBaTn(UKaus 1 KOPPUTHPOBAHNE
omnOoK, npaBka TekcToB. Ha 3aHsaTHM 00CYKAal0TCs YNpaKHEHMs, 3apaHee BBIIIOJHEHHBIE
CTYJEHTaMH B IIPOLIECCE OCBOEHUS MaTepuaia. YUuThiBas Npopuiib 00y4eHUs CTYJIEHTOB
«IIpuknaanast GUIOIOTUS — MHOCTPAHHBIE SA3BIKMY, MpeJiaraeTcs AOMOJHUTEIbHO COCTaBUTh
JalKECT 1O ONpeIelIeHHON TeMe Ha MaTepHuajie pOCCUHCKUX U aHIVIOS3bIYHBIX HCTOYHUKOB U
clienaTh MepeBo/1 JaIKecTa Ha aHTJIMUCKHI S3bIK.



Ipunoowcenue 1
AHHOTAIIUA JUCHUIIJINHBI

Henab qucuuIIMHbL:
03HAaKOMUTH CTY/JICHTOB C OCHOBHBIMU HANPaBICHUSMU, BUAAMHU, QYHKIUAMU U sxaHpamu CMU,
BBISIBUTH MPOOJIEMHBIC S3BIKOBBIC 30HBI, IPUBUTH MIEPBUYHBIC HABBIKK PEAAKTUPOBAHUS TEKCTOB
CMM, HaBbIKM aHHOTHUPOBAHUSI Pa3BEPHYTHIX TEKCTOB U MX MEPEBOAA HA AHTJITUNCKUM S3BIK;
pacKphITh (PEHOMEH COBPEMEHHBIX S3BIKOBBIX MPOIECCOB, KOAUDUITUPOBAHHBIX U
HEKOAU(PHUIIMPOBAHHBIX HOPM B s13bike CMU.

3agaum Kypca:

® O0O3HAKOMHTH CTYJIEHTOB C OCOOEHHOCTSIMH COBETCKHX, IEPECTPOCUHBIX W COBPEMEHHBIX
poccuiickux CMU 1 uX OCHOBHBIMH (DyHKITUSIMH

e paccmoTperb CMMU kak 0coOblil BUJ TUCKypca U (PEHOMEH «4YeTBEPTOI BIACTH»

e myuuts puropuky CMMU; ee cneunpuyeckue OCOOEHHOCTH B TOTAIUTAPHOM U
JEMOKPAaTUYECKOM OOIIECTBE

® paccMOTpeTh TEHACHIMIO Mepexoja K »kaHpy nojiemukn B CMMU, npuieniiei Ha cMeHY
TUCIYTy U JAMCKYCCHH, a TaKXe COMYTCTBYIOIIME aHPy OCOOEHHOCTH (MHCHHYAIUH,
BHYIIIEHUE, COPU3MBI)

® O03HAKOMWTH CTYACHTOB co crneuuduxoil ayanansHeix CMU; yka3aTh Ha TUINHYHBIE CITy4Yau
(OHOCTUIIMCTUYECKUX OILNOOK

e BBIpabOTATh HABBIKM OOHAPYKEHUS OLIMOKH, €€ KBAIN(UKAIIMY U KOPPUTHPOBAHUS

e 00paTuTh BHUMaHUE HA TUIIUYHBIE caydan omnbok B MuTtepuer-CMU

® [IPOAHAIM3UPOBATH COOTHOLICHUE COAEp KaHus U (POpMBI BbICKa3bIBaHUH B sA3b1ke CMIU

® HayyuTh rpaMoTHO KiaccuduuuposaTh x3a1aiH (headline) u mun (lead) B HOBOCTHBIX
COOOILIEHUAX

® [POaHAIM3UPOBATH COBPEMEHHbBIE METObI KIIOPTPETUPOBAHUS) B )KaHPE HHTEPBBIO

® BBISBUTH A3BIKOBBIE OCOOCHHOCTH «KEJITOM IPECChD» U €€ CBSI3b C MAcCOBOM KyJIbTYpOH U
CcyOKyIbTYpamu

® paccMOTpeTh OCOOCHHOCTH T'a3eTHO-MH(POPMAIIMOHHOTO U MyOJUIIUCTUYECKOTO CTHIIS

® U3YYUTh JICKCHUYECKHE M CHHTaKCH4YecKne ocoOeHHocTH si3bika CMU, dheHoMeH s3BIKOBOM
UTPBI

® TI03HAKOMUTH CTYJEHTOB C MPAKTUKON peAaKTHUPOBAHUS, AHHOTUPOBAHUS U pedeprupoBaHUS
tekcroB CMU

¢ (pakynbTaTUBHO MPEATIOKUTH NepeBo1 HeOobMX TekecToB CMU Ha aHTTTMICKHIA S3bIK

Juctunnuna «S13sik CMW» HampaBiena Ha GOpMUPOBAHKE CIEAYIOMNUX KOMIETEHITHIH:



Komnerennus

NHaukaTopbl 10CTHIKEHUS
KOMIIeTeHII NI

PesyabTaTnl 00y4yeHus

[TK-1

Crnioco0eH npuMeHsTh
MOJTy4YeHHBIC 3HAHUS B
00JacTu TEOpUU U UCTOPUU
OCHOBHOTO M3y4aeMOro
sI3bIKa (SI3BIKOB) U
JTUTEPATYPHI (TUTEPATYD),
TEOPUU KOMMYHUKAIIUH,
(UITOTOTHYECKOTO aHaIn3a
Y MHTEPIPETalliU TEKCTA B
COOCTBEHHOM HAyYHO-
HCCIIEI0OBATEIIbCKOU
JeSITeTbHOCTH

IIK-1.1. Cnocoben
MIPUMCHSTH 3HAHUE
npodhecCuOHaTBHBIX
TEPMHUHOB, KOHIICTIIU,
Hay4YHBIX TIAPaJIUTM B
COOCTBEHHOM Hay4YHO-
HUCCIIEI0OBATENLCKON
JIeSITCIIbHOCTH

3HaTh: OCHOBBI HAY4YHO-
HCCIIETIOBATEIIBLCKON ACATEITbHOCTH
B oOnactu puonoruu, a Takxe B
CMEXHBIX 00JIACTSIX 3HAHHS.
YMeTh: NPUMEHSThH OJTyYeHHbIE
3HAHUS B 00JaCTH TEOPUU H
UCTOPUU OCHOBHOTO U3y4aeMOro
SI3bIKA (SI3BIKOB) M JINTEPATYPhI
(urepatyp), TEOpUU
KOMMYHHKAITIH,
(UITOTIOTHYECKOTO aHAIU3a U
WHTEPIIPETAINN TEKCTA B
COOCTBEHHOM Hay4YHO-
HCCJIEIOBATENBCKOMN
NeSITETTLHOCTH.

Brnagers: Hay4YHBIM CTUIIEM pEUH;
MPAKTUYECKUM OIBITOM HAYYHO-
UCCIIEI0OBATEIBCKON AEATEIbHOCTH
B Pa3HBIX 00JIACTAX (HUIIOIOTHH.

[1K-1.2 Ymeet BoiOUpaTh
HauboJee MPOTyKTUBHYIO
HCCIIEA0BATENIBCKYIO
CTpaTeruio,
METOJIOJIOTUYECKYI0 6a3y,
TEPMHHOJIOTUYECKU I
anmnapar JUisl JOCTHKEHUS
MOCTaBJICHHOM 11eJIn

3HaTb: OCHOBHEIE
METOJIOIOTUYECKUE TTPUEMBI
(UITOIOTMYECKOTO MCCIIEIOBAHUS.
YMeTh: NpUMEHSTh BEIOPaHHYIO
METO/IOJIOTHIO M CTPATETHIO
MCCJICI0BAHUS HA KOHKPETHOM
SI3BIKOBOM | JINTEPATYPHOM
MaTepuale.

BianeTb: METOIOIOrMYECKON
0a30ii, TEPMUHOJIOTUYECKUM
amnmaparoMm, MPUHATHIM B 001aCTH
(UITONIOTHH, a TAKKE B CMEKHBIX
00J1aCTIX 3HAHMUS.

I1K-1.3 Ciocoben
MIPEACTABISITh PE3yJIbTAThI
COOCTBEHHOW HAy4YHO-
HCCIICIOBATEIHLCKOM
JIESITEIILHOCTH C
MPUMEHEHHUEM HaBBIKOB
OpaTOPCKOTO UCKYCCTBA

3HaTh: OCHOBHBIE BUJIbI M THUIIBI
MPEJCTABICHUSI HAYYHOU
nH(pOpMAIUU B YCTHOU H
NUCbMEHHOU (hopMax, alropuTM
CO3/1aHUS JOKJIaJa U COOOLICHUS
10 pe3yJibTaTtaM COOCTBEHHBIX
UCCIIEIOBaHHU B 00JIaCTH
SI3BIKO3HAHUS U
JUTEPaTypOBEICHHS.

YMeTh: BBIOUPATh HCTOYHUKU U
UCKaTh HAyYHYIO JUTEPATypy s
U3y4YeHHsl, aHATU3UPOBATh U
CHUHTE3MPOBATh HH(OPMAIHIO,
MOJTYYaeMy0 U3 pa3ImIHbIX
MH(POPMALMOHHBIX HICTOYHUKOB,
co3/1aBaTh U OPOPMIISTH B
MUChbMEHHOM (hopMe pe3yIbTaThl




COOCTBEHHBIX HCCIIEIOBAHUI, B
TOM YHCJIE C IENBI0 X
MOCJICIYFOIEr0 YCTHOTO
MIPECTaBICHHUS.

BrnaneTs: HaBbIKaMH y4acTHs B
HAYYHBIX JUCKYCCHSIX H
CTpaTEeTUSIMH MTOBEICHUS TIPH
JIEMOHCTpAIIUHU PEe3yIbTaTOB
POBEIEHHOTO UCCIICIOBAHMSI.

Supplement 1
Abstract of the course

The subject “Language of Mass Media” is included in the variable part of the curriculum
of the students majoring in 45.03.01. “Philology”. “Applied Philology (foreign
languages)”. This subject is introduced by the Department of Theory and Practice of
Translation of the Russian State University for the Humanities in the 4™ semester of the
second year.

Objectives of the subject:

familiarize students with the main types, functions and genres of the media, identify
problems in language areas, develop primary skills in editing media texts, skills in
annotating texts and translating them into English; study modern language processes,
implicit and explicit biases in the language of the media.

Learning goals:

- Familiarize students with the features of modern Russian media and their main
functions;

- Study the media as a special type of discourse and the phenomenon of “the fourth
estate”

- Study the rhetoric of the media; its specific features in totalitarian and democratic
society;

- Study the tendency of transition to the genre of debate in the media replacing
discussion, as well as the features accompanying the genre (suggestion, sophism);

- Familiarize students with the specific characteristics of auditory media, point out
typical cases of phonostylistic errors;

- Develop skills in error detection and correction;

- Study typical cases of errors in Internet media;

- Analyse the relationship between the content and the form of statements in the
language of media;

- learn how to correctly identify types of headlines and the lead in news articles;
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analyse modern methods of “portraiting” in the interview genre;

identify the linguistic features of the “yellow press” and its connection with mass
culture and subcultures;

study the features of informative and journalistic style;

study the lexical and syntactic features of the media language; the phenomenon
of language puns;

familiarize students with the practice of editing, annotating and summarising
media texts;

as an optional task offer translation of short media texts into English.

The subject “Language of Mass Media” is aimed at developing the following
competencies:

Competencies Indicators of Learning results
competence
achievement
PC-1 PC-1.1. Know: the basics of
Capable of applying Capable of scientific research
knowledge gained in | applying knowledge of | activities
the professional in the field of philology, as
figlds of theory and terms, concepts, well as in related fields of
:flstotrge e subjec scientific paradigms in | knowledge. Cap.able of
language(s) and literature own scientific applying reFelveq
research knowledge in the field of

(literatures), communication
theories, philological | activities
analysis and interpretation
of the text in own scientific
research activities

theory and history of the
main subject language(s)
and literature (literatures),
theories of communication,
philological analysis
and

interpretation of the
textin

own scientific research
activities.

Know: scientific style of
speech; practical

experience of scientific
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research activities
in different areas of

philology.

PC-1.2 Can choose
the most productive
research strategy,
methodological basis,
terminological

apparatus for achieving
the
set goal

Know: basic
methodological
techniques

of philological research.
Can apply the chosen
methodology and
strategy in the research
using specialized linguistic
and literary material.
Proficient in:
methodological base, using
the terms in the sphere of

philology, as well as
related areas of
knowledge

PC-1.3 Capable of
presenting the results of

own scientific research
activities demonstrating
rhetorical skills

Know: the main kinds
and types of
presentation of scientific
information in oral and
written forms, stages of
creating reports and
messages based on the
results of own research
in the field of linguistics
and

literary studies.

Be able to: select
sources and carry out
research based on
scientific literature,
analyze and synthesize
information

obtained from various

information sources,
create and formulate
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written results of own
research, including for
the purpose of
subsequent oral
presentation.

Possess: skills of
participation in scientific
discussions and strategies
of demonstrating the
results of the research
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